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HAmutpuesa HA.
MockoBckuii rocynapcTBeHHbIN 00/1ACTHON YHUBEPCUTET

K BOMPOCY 0 NPOUCXOXAEHNU CNOBA «3MOLINA» B PYCCKOM,
AHIMNNCKOM, ®PAHLIY3CKOM U UTAITBAHCKOM A3bIKAX

AHHOTaums. B ctatbe nUccneaytoTcs 0CO6EHHOCTU (PYHKLMOHWPOBAHMA CNOBA «3MOLUMS» B
06LLeynoTpebuTeNIbHOM M NPOdeCCUOHANIbHOM 3HA4YeHWUI, YCTAHABNIMBAETCA €ro NMPOUCXOX[e-
HWEe 1 [iaTa NepBoro ynoMuHaHmsa B Y4eTbIPEX PacCMaTPUBAEMbIX A3bIKaX — B PYCCKOM, aHIIMii-
CKOM, (DPaHLy3CKOM W UTaNIbAHCKOM. B OCHOBeE 3TOr0 MCCNef0BaHNA NIEXUT aHanu3 crosap-
HbIX CTaTeN PYCCKO-, aHrM0-, (PPAHKO- N UTANTbSHOA3LIYHON SHUMKIONEANYECKON NnTepaTypbl.
MpoBeféHHbI 0630p NO3BOMSAET YTBEPXKAATb, YTO CIOBO «3MOLMA» UMEET NaTUHCKOe Npo-
ucxoxaeHue, B XVl Beke npeTeprneBaeT M3MeHeHUs BO (PPaHLY3CKOM f3blKe, BNOCEACTBUN
3aMMCTBYETCA APYrUMU A3bIKaMK 1 BXOAMT B X aKTWBHbIA ClIOBApb.

KioyeBble ¢10Ba; AMOUMA, ATUMOJIOTNS, PYCCKUA A3bIK, aHTMWACKUA A3bIK, (DPAHLY3CKMIA
A3bIK, UTATIbAHCKMNIA A3bIK.
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ON THE ORIGIN OF THE WORD “EMOTION” IN RUSSIAN,
ENGLISH, FRENCH AND ITALIAN

Abstract. The article contains the analysis of the word “emotion” in its general and terminologi-
cal meanings, its functioning, study of its origin and the date of the first mentioning the word in
four languages — Russian, English, French and Italian. This investigation is based on the analysis
of the lexical entries presented in Russian, English, French, Italian encyclopedic literature. The
conducted research allows to state that the word “emotion”, originated from Latin, underwent
substantial changes in the French language in XVI century. Afterwards it was borrowed by other
languages and included in their active vocabulary.
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HeobxopuMocTh M3ydeHms  cioBa
«3MOIVsA» 00YC/IaBIMBAECTCA €r0 POJIbIO

APYIUX A3bIKaX aKTya/IbHO I COBpe€-
MEHHOTI'O A3bIKO3HAHWIA.

B COBpEMEHHOM $I3bIKOBOM OOIL[eHIN.
Vicrionbp3oBaHMeE 9TON JIEKCUYECKOI eIy-
HULIBI OCYLIECTB/AETCA BO MHOXKECTBe
obOnacrell, TAaKMX KaK IeJaroruka, rcu-
XONIorusA, MeOVIMHA, MCKYCCTBO, CIIOPT,
IO/IATHKE, HOPUCHIPYAEHLNA, CIefoBa-
TEJIbHO, €r0 BE€PHOE TOJIKOBAaHME, IIpefi-
CTaBjieHNe 00 MCTOPUU U IBOMIOLUK B
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Llenpio McCIeOBaHUA SBIACTCS U3-
yd4eHMe VICTOPUM CTaHOBJIEHUSA CJIO-
Ba «3MOLMA» B PYCCKOM, aHIJIMIICKOM,
(paHIy3CKOM ¥ UTATbSHCKOM S3BIKaX,
ero o6ueynoTpeOuTenbHOro u npodec-
CMOHAJIbHOTO 3HAYeHMS.

PaccMoTpeHne psijja CIOBapHBIX CTa-
Tell B OSHUMKIONEANYECKMX V3JAHMAX
HO3BOJISIET YCTAHOBUTb OOLIEYIOTpe-
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OUTEeIbHOE 3HAYEHMeE C/I0OBA «3MOLIVA».

CornacHo TonkoBoMy cjoBapio pyc-
ckoro s3bika C.JI. Oxerosa n H.1O. IlIBe-
IOBOVI, 9MOYUSA €CTh ‘AYLIEBHOE MePeXKu-
BaHue, 4yBCTBO [7, c. 900]. ITopo6HbIM
obpazom smonyy noHmmaer B.B.Jloma-
THH [6, ¢. 901] n aBTOp Tonkosoro cio-
Baps MHOA3bIYHBIX c710B JL.IT. KpbicuH [4,
c. 821].

bonpmioit TONKOBBI CIOBapb IO,
pemakumeit C.A. KysHeloBa TpakTyeT
IMOUUU KaK ‘CYObeKTUBHBIE peaKIuyu
Yye/loBeKa U KMBOTHBIX Ha BO3JIECTBIE
BHYTPEHHUX M BHEIIHUX pashpakuTe-
7ell, MPOSIB/IAIONINECS B BUJE PagocCTy,
CTpaxa, YAOBONbCTBUA WM HEYLOBOJIb-
ctBus [5, c. 1522].

B kadecTBe TepMUHA CTIOBO «3MOLVA»
UICTIONIb3YeTCs B IIeJaroruke, B IICUXOJI0-
ruy (Bo3pacTHasl IICMXOJIOTWS, K/IVMHU-
JecKas IICUMXO/OrMs, KOH(IMKTONMOTNA,
coluanbHass IICUXOJOTUS, IICUXOIOTUS
TPyAa, IICUXONIOIMs CIOpTa, IONMUTUYe-
CKasl IICUXOJIOTMS, BOEHHas, IIEHUTEH-
IyapHas IICUXOJIOTUA), B MeNMIMHE, B
JaCTHOCTY B IICUXMATPUM, B MICKYCCTBE, B
¢unocodun 1 B IMHIBUCTUKE.

Cornacao Poccuiickoit memarormye-
CKOMl SHIMK/IONIEAMM IIOF pefaKLyen
B.B. TaBb1oBa, amoyus (0T 1atT. ‘emoveo’ —
nompscai, 807Hy10) €CTb NepeXUBaHNe
YeTOBEKOM €ro OTHOIIEHMS K OKpYy»Ka-
I0LleMy MUPY U caMoMy cebe. Smoyuu
HPEACTAB/AIT c000JT ‘aKTMBHOE COCTO-
SHUE CUCTEMBI CIIEIMaTbHBIX MO3TOBBIX
CTPYKTYp, HoOyXpaamolee cyObeKkTa 13-
MEHUTDb IIOBENEeHME C Ie/TbI0 MUHUMI-
3anuu (ocmabneHns, MpefoTBpalleHs)
WM Makcummsanuy (yCuieHus, IOBTO-
peHus) 9Toro coctostHus [9, c. 648].

B ncuxonormnyeckoM crosape Iof, pe-
maxnueit C.IO. TonoBrnHa npencTaBieHbl
CTIeflyIOlyie OIIpeNe/IeHNs: COCTOSIHMS,
CBsI3aHHbBIE C OLIEHKOJ 3HAYMMOCTHU ISt

VHJVBYJIA JEVICTBYIOIMX Ha Hero Qax-
TOPOB U BBIpa)KaeMble IPEX[e BCEro B
¢dbopMe HemoCpefCcTBEHHbIX IepeXXyBa-
HUII YIOB/IETBOPEHNS WU HEYOBJIETBO-
PEeHNUs ero aKTYaJbHBIX HOTPeOHOCTEN;
‘TICUXMYecKoe OTpaKeHue B GpopMe Hello-
CPeICTBEHHOTO MPUCTPACTHOTO IIEPEXKU-
BaHMA CMBIC/IA >KM3HEHHBIX SABJIEHUI U
cUTyanuii, 06yClIOBIEHHOTO OTHOLIEHU-
eM X OOBEKTUBHBIX CBOJICTB K HOTpPeO-
HOCTAM cyObexTa’ [3, c. 949].

CornmacHo Maoit MeguIIMHCKON 3SH-
uuknonenuu nop pepgakuuernn B.J. Ilo-
KPOBCKOTO, ASMOUUA €CTb ‘peakuus B
BUJie CYObeKTVBHO OKpAIIEeHHOTO Iiepe-
JKVBaHVS VHAVBIJA, OTPaXKalollas 3Ha-
YYMOCTb [JI1 HEr0 BO3/IEVICTBYIOLIETO
pasgpaxuTens WM pesyabrata cob-
CTBEHHOTO [IeiicTBUS (Y[ OBIE€TBOPEHNUS
VN HeypoBieTBopenns)’ (8, c. 361].

IIpoBen€nHbINl aHANMN3 UCTOPUN TIPO-
VICXOXKJIEHUSI C/IOBA IMOUUSA B PYCCKOM
A3BIKe ¥ 0COOEHHOCTEN (HOpMUPOBAHNS
€ro CMBIC/IOBOJI CTPYKTYpPbI ITO3BOJISET
TOBOPUTD O CIEAYIOIEM.

CormacHO VIcTOpUKO-9THMO/IOTYeCKO-
My C/IOBapl0 PYCCKOTO f3bIKa IIOJ peflak-
nyeit I1.5. YepHbIX, amoyus — “4yBCTBO,
‘epe>XuBaHue, TYyLIeBHOe IBIDKeHue. B
PYCCKOM $I3BIKE C/IOBO «MOLIVsI» 3BECTHO
¢ konna XIX Beka (YexoB, mmucbMo K Cyso-
puHy ot 10-IV-1894 1) [10, c. 448].

B anrnmmiickom, ¢ppaHIly3cKOM U UTa-
JIbAHCKOM fI3bIKaX SKBMBAaJI€HTAMM aHa-
NM3UPYEMOIL JIEKCeMbl SBJIAIOTCS: AHZIL.
“emotion”, ¢pany. “émotion’, uman.
“emozione’.

Cornacio HoBomy 6o7b1iomMmy aHrjio-
PYCCKOMY CTIOBapIo 110f, 0O1IM PYKOBO -
cteoMm lO.Jl. AnipecsaHa, emotion - 3TO:
1) ‘9yBCTBO, aMoOLNUA; 2) ‘IylIEBHOE BOJI-
HeHue, Bo30yxxaenue’ [1, c. 661].

B Bonbumom Oxcdoppckom crnosape,
amonus — 9to: 1) ‘a strong feeling deriv-
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ing from one’s circumstances, mood, or
relationships with others’ («<amoumsa ectsb
APKO BBIpAKEHHOE YYBCTBO, 3aBUCALIee
OT 0OCTOATENbCTB, HACTPOEHMA VN B3a-
VIMOOTHOLIEHWII C JAPYTUMM JIIONbMU»);
2) ‘instinctive or intuitive feeling as dis-
tinguished from reasoning or knowledge’
(«<MHCTMHKTMBHOE WIM WMHTYUTUBHOE
OlIyIIeHNe B OT/IMYME OT PACCYXKAEHWIT 1
3HaHUI) [2].

B “Online Etymology Dictionary”
IPOMCXOXKIeHIe C/IoBa ‘emotion” omu-
CaHO ciepyoIuM obpasom: “a (social)
moving, stirring, agitation”, from Mid-
dle French “émotion” (16 ¢.), from Old
French “emouvoir” - “stir up” (12c¢.),
from Latin “emovere” - “move out, re-
move, agitate”. Sense of “strong feeling”
is first recorded in 1650s” - «9Omouus,
1570 rr., «(comymanbHoe) OBIKEHME, BOJI-
HeHue, BO30yXJeHue», OT cpefHedpaH-
nysckoro ‘émotion” (16 B.), gpeBHed-
PaHIIY3CKOTO ‘emouvoir’ — 80/H08aMb
(12 B.) u matmHCKOrOo ‘emovere” — 08u-
eamvcs, 601H06amMy. Briepsble 3aduKcu-
POBAHO B 3HAYEHUU «CUIBHOE IyBCTBO»
B 1650 rr.» [17].

IIpoBen€HHbII aHaMM3 AaHINIOA3bIY-
HBIX VCTOYHMKOB IIO3BOJISAET PE3IOMM-
poBaTh Ciefyolee: CI0BO ‘emotion”
npepncraBasgeT coboil ¢paHily3ckoe 3a-
VIMCTBOBaHMe, 3aKpelMBIIeecs B aH-
IJIMJICKOM f3bIKE BO BTOPOIl IONIOBUHE
XVI Beka myia 0603HadYeHMSA COCTOSHUI
BOJIHEHN, BO30YX/eHVA VIN IJIs1 HOMM-
HAI[UY OLYIIEHNII, YYBCTB.

Bo ¢panuysckom s3pike 0OHapy>xu-
BaeTCA CJeflylollee TONKOBaHME C/IOBa
“émotion”. CornmacHo “Logos: Grand Dic-
tionnaire de la langue francaise” mop aB-
topctBoM JK. XKupoge, “émotion” - aro:
1) (vieux) ‘agitation provoquée par un
trouble quelconque, mouvement anor-
mal’; (spécialement: vieux) ‘trouble pas-

sager, agitation dans une assemblée, une
communauté’; 2) (psychologie) ‘choc psy-
chique brusque d’'une certaine intensité,
qui entraine une modification de l'activité
psycho-physiologique, se traduisant par
des signes organiques (agitation, larmes,
rire, rougeurs, etc.) et, en principe, par
une modification des représentations
intellectuelles et de la conduite’; 3) (par
extension) ‘état affectif quelconque d’'une
certaine force, congu comme actuel, im-
médiat, sans quon se prononce sur sa du-
rée (cest ainsi que les état affectifs simples,
plaisir et douleur, sont parfois décrits com-
me des émotions, alors qu’ils en sont la
coloration variable)’ — «9morust 1) (ycm.)
‘BOJTHEHMe, BBI3BAaHHOE KaKUM-T160 Ha-
pylIeHNeM, aHOPMAJIbHbIM JBVDKEHVEM B
obectBe; (cneuy.: ycm.) ‘KpaTKOBpeMeH-
Hoe 0ecIIOKOJICTBO, BOTTHEHME Ha cobpa-
HuY, B obmectse’; 2) (ncux.) ‘BHe3amHoe
ICUXIYECKOe MTOTPACEHNe ONIpele/IEHHO
CTeIleH) MHTEHCUBHOCTM, BJIEKyIee 3a
co00i1 M3MeHeHUsA B IICUXOQPU3MOIOTH-
4eCKOM IIpOIiecce, BhIPaKaKOIecs B Op-
raHMYeCKMX CUMIITOMaX (TpeBora, Césbl,
CMeX, MOKpacCHeHMe U T.JI.), OTpaXkaio-
[yecss Ha YMCTBEHHO JIeATeTbHOCTY 1
noBefeHnn’; 3) (6 wup. cmoicne) ‘mobdoe
5MOLIOHATIBHOE COCTOSIHME HEKOTOPOIi
CTeIleH) MHTEHCUBHOCTY, PacCMaTpUBa-
eMoe KaK HelloCPe[ICTBEHHO aKTyaJIbHOe,
6e3 yKasaHMA €ro MpOJO/DKUTETbHOCTI
(TakuM 06pa3oM, IPOCThIE SMOLVIOHAIb-
Hble COCTOSHNSA, HAIpUMep pPajocTb 1
CKOpOb, ONVCBHIBAIOTCA KaK SMOLVH, TIPK
5TOM OHU COfiepXKaT Pas3IMYHYI0 OKpa-
cky)’» [16, p. 946].

JI3MeHeHMe CMBICTIOBOM CTPYKTYpBbI
croBa «émotion», MpefCcTaBIeHHOI B Jie-
OVHMIVAX, HATTIAHO IPOC/IeXBACTCA B
CTIOBapsX Pa3HBIX JIET.

Cornacno “Dictionnaire Etymologique
de la langue francaise” O. bpaue,

%



ISSN 2072-8379 |

BectHuk MIOY. Cepua «JIMHrBUCTUKA»

[ 2014 /Ne2

«r

émotion, du L. “emotionem” (m.s.) - d.
Emotionner”. - «9Morus, oT 1aT. “emo-
tionem” - «BonHeHme, sMouus» (M.,
efl. 4.) — gep. ‘émotionner” — MPUBOJUTD
B BonHeHMe» [11, p. 201].

B “Dictionnaire Etymologique de la
langue francaise” A.Jlosa - “émotion
(1539), tiré démouvoir dapres le lat. mo-
tio, v. motion” — «9monus (1539), ot ¢Pp.
“émouvoir” - onHo8amv, cmyu,amo uc-
xons u3 sam. “motio” - deuseHue, 0y-
wesHoe 0suiceHue, V. “motion” — «IBUKe-
Hue» 14, p. 274].

“Dictionnaire Historique de la langue
francaise” pmaér ommcaHMe IPOMCXOXK-
[eHNsI ¥ VCTOPUM YIOTpebIeHNs CloBa
«émotion»:

“Emotion n. f. a été dérivé (av. 1475)
démouvoir, daprés lancien et moyen
frangais motion “mouvement” (v. 1223),
emprunté au latin motio “mouvement”
et “trouble, frisson (de fiévre)”, lui-méme
dérivé de movere (= motion). D’abord
usité avec le sens de “trouble moral”, émo-
tion semploie ensuite au sens de “mou-
vement”, dou spécialement (1512) celui
de “trouble, sédition”, valeur courante a
Iépoque classique, en particulier pour
désigner un commencement de sédition
(1690, Furetiere); a lépoque classique,
le mot sest dit d'un état de malaise phy-
sique (1580) et du trouble suscité par
amour (1645). Emotion ne semploie plus
aujourd’hui que pour désigner une sensa-
tion, agréable ou désagréable, considérée
du point de vue affectif (1641)”. - «9mo-
Iy, Cyml., K., obpasoBaHo (1475) ot
“émouvoir” - 801H08aMY, CMYU,AMD, VIC-
XOfIsI 13 ipeBHe- 1 cpefHe-(hPaHI[y3CKOro
croBa “motion” — «gByKeHne» (1223) ot
JIATUMHCKOrO “motio’, 4TO 03HAYaeT «IBU-
)KeHIe, [yIIeBHOE [IBIDKEHIEe» U «BOJTHE-
HIte, IPOXKb (OT TUXOPALKM, OT HEPBHOTO
BO30YXX/IeHNUs») U IIPOMCXORUT OT I/Iaro-

na “movere” — «JBUTATbCs, BO30YX/jaTh»
(= “motion” - «uBmKeHMe»). IlepBo-
Ha4yajbHO MCIIONb30BAIOCh B 3HAYEHUU
«IyLIEBHOE BOJIHEHNe», IO3[IHee CTajio
YIOTpeOMATbCS B 3HAYEHUU «JIBVDKEHUeE,
AYLIEBHOE [BIDKEHIE, BOJTHEHME», OT
kotoporo (1512) mpoucxopuT 3HayeHue
«BOJIHEHME, 0€CIIOKOVICTBO, MATEX», pac-
IPOCTPaHEHHOE B K/IaCCUYECKYIO SMOXY
s obo3HaueHMs Hadama OyHTa (1690,
dropeTbep); B KIACCUYECKYIO 3TIOXY CIIO-
BO OIJVICBIBAET COCTOSIHUSA (PM3NIECKOTO
HeNOMOTaHMA, a TAKXKe BOJIHEHMe U bec-
IIOKOVICTBO, IIOpPOXKJaeMble JTH0OOBBIO
(1645). B HacTos1Iee BpeMs CTIOBO «3MO-
LVs» yrmoTpebsieTcss TONbKO i 060-
3HAYEeHMUs MPUATHOTO VIV HEIPUATHOTO
YyBCTBa, OLIyIeHusI» [18, p. 732].

OCHOBBIBasICb Ha pe3y/bTarax, IoIy-
YeHHBIX B XOfie aHaau3a (PpPaHKOA3bIYU-
HBIX C/IOBAPHBIX CTaTeil, MOXKHO CJIeaTh
Clefyiolyie BBIBOABL: (OPMMPOBaHUE
JleKceMBl ‘émotion” ecTb pesy/nbTar 3a-
VMMCTBOBaHMNA JTATMHCKOTO C/IoBa “motio”
Y €TO Jla/IbHelIIero pasBuTHs Bo QpaH-
IIy3CKOM sI3bIKe. VI3MeHeHMsI CMBIC/IOBOIA
CTPYKTYpBl MCCIIelyeMOli JIeKCUYeCKOii
eIVHUIIBI CBUJIETE/IbCTBYIOT O ITOCTEIIeH-
HOM pacUIVpeHUM e€ CeMaHTUYeCKOro
006bEMa.

Cormacao “Novo Vocabolario della
Lingua Italiana’, “emozione, s.f. Passeg-
gero turbamento dell'animo per affetti che
in esso si risvegliano”. — «Omorus, ef., X.
BpemeHHOe nylIeBHOEe BOJIHEHME, BbI-
3BaHHOE COCTOSIHMEM BIIOOIEHHOCTU»
(12, p. 21].

B “Avviamento alla Etimologia Itali-
ana Dizionario Etimologico” [I. [leBoto
IIPe[ICTAaBIeHO OIIpefieieHNe: ‘emozione,
dal. frc. émotion, deriv. dal part. lat. “emo-
tus” come si trattasse del norm. nome
dazione” - «Omomusa, ot ¢p. émotion,
mep. oT nam. ‘emotus’, TPAKTYeTCs Kak
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HalMeHOBaHMe peakuym» [15, p. 147].

“Dizionario etimologico della lin-
gua italiana” M. Koprenanio n II. 3o1-
MM TpefjlaraeT CIefyILIYI0 TPAaKTOBKY
cnoBa ‘emozione”: “Impressione o senti-
mento vivo e intenso di paura, gioia, ira
e sim., sovente accompagnato da attiv-
ita motorie” (1712, L. Magalotti; “emo-
tione” ¢& attest. nel 1662, B. Nani, “His-
toria della Republica Veneta’, Venezia,
1720, p. 178). Panz. Diz. (1905) definisce
“emozionare”’ ed “emozionante”: “neolo-
gismi di manifesta provenienza francese,
“émotionner=causer de Iémotion”. “Com-
muovere” e “‘commovente’ indicano una
sesazione pill profonda e nobile percio si
spiega I'uso di tale neologismo”. - «9mo-
1V151, OIyIIIeHe, SIPKOe CYJIPHOE YyBCTBO
cTpaxa, pajjocTy, 37100BI 1 T. [I., 4aCTO CO-
IIPOBOXK/JaeMO€ JIBUTATE/IbHON aKTMBHO-
crpio (1712, JI. Maranorty; ‘emotione”
3a¢)MKCMPOBaH0 B 1662, b. Hanmn, «Victo-
pusa Benenmanckon Pecny6JIMKM», 1720,
c. 178). Cn.Ilanu. (1905) ompenenser
“emozionare” — gonHosams U “‘emozion-
ante” — 80MHYIOWULL, MpozamenvHili KaK
«HeOo7noru3Mbl  (PAHI[y3CKOTO  MPOWC-
XOXKIOeHusd, ‘émotionner’=“BONIHOBATL .
“Commuovere” — 601H08aMb, Mpo2amv,
npusooumo 6 08uxceHue ‘commovente” —
BONTHYIOUAUTI, MPO2AMEeNbHDILL, BNeUANTIU-
menvHblll 0603HAYAIOT 60Tee IIyboKoe 1
BO3BBILIEHHOE YYBCTBO, YTO OOBSICHAET
pacnpocTpaHeHye YKa3aHHOTO HeoJIo-
rusMma» [13, p. 382].

PesynbpraThl ¥CCIeHOBaHMUSA WTATIOS-
3bIYHBIX VICTOYHUKOB CBU/IETE/IbCTBYIOT
0 TOM, 4TO CJIOBO ‘emozione” ObLIO 3a-
MIMCTBOBAHO 13 (PPAHIIY3CKOTO SI3bIKa B
cepenmue XVII Beka s 0603HaueHMs
AYLIEBHOTO NePe>XMBaHNA, YYBCTBA.

IIpoBen€HHbII aHaMM3 CIOBapPHBIX
CTaTeil pyccKo-, aHITIO-, ppaHKo- U MTa-
JIOSI3BIYHON SHIMK/IONENNYECKON JIATe-

paTypsl IO3BO/ISIET TOBOPUTD O TOM, 4TO
uccegyeMas TeKcudeckasi egyHnI Ipo-
VICXO[JUT U3 JIATMHCKOTO 513bIKa, KOTOPBII
SABJIAETCA OCHOBOV [ COBPEMEHHBIX
cnoB  “sMouus’, ‘emotion”, “émotion”,
‘emozione” B PYCCKOM, aHIJIMIICKOM,
(paHIly3CKOM U UTA/IbIHCKOM SI3BIKaX.

B o6uieynorpe6uTenbHOM 3HAYEHUN
CTIOBO «9MOLIMsI» TOHMMAETCSI KaK [[yIlIeB-
HOe 4YYBCTBO, IlepeXKuBaHue. B kadecTse
TepMMHA 3Ta JIeKCeMa MCIIONb3yeTCs BO
MHOTUX HpO(decCHOHAIbHBIX 00/1acTsX,
npuobperasi ClIefyoLiie TOIKOBAHUA:
«aKTUBHOE€ COCTOSHIE CUCTEMBbI CIEL-
aJIbHBIX MO3TOBBIX CTPYKTYP» [9, c. 648] -
B IIEfJarOTHKe, «[ICUXIYECKOe OTPaKeHNe
B )opMe HeloCpeCTBEHHOTO IIPUCTPACT-
HOTO TIepeXMBAaHMs CMBICTA >KM3HEH-
HBIX SIBJIEHWIT U cuTyaumit» [3, c. 949] -
B IICUXOJIOTMM, «peaKuusi B Buje CyOb-
eKTVBHO OKPAIIEHHOTO IIepeXXVBaHMS
VHJVBU/A, OTpaXkaloljas 3HAYMMOCTb
JUISL HETO BO3JIEVICTBYIOLIETO pasfpaXkKu-
TeJIsl WIN pe3y/bTaTa COOCTBEHHOTO eli-
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